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Husstandstlllæg
Ægtefælles erhvervsindkomst

Der gøres opmærksom på, at tjenestemand og øvrige ansatte, der Ikke har
forsorgerpicht over for børn, og som modtager husstandstillaeg, fordi deres
æ g t e f æ l l e s år l ige erhvervsindkomst fer skat lIgger under det lo f t , der
navnes l a r t ike l 1, t redje afsni t , l b i lag V i l t i l Vedtægten, noje bor
kontrol lere, hvor stor denne Indkomst er.
Ligger Deres ægte fæl les Indkomst over nedennævnte beløbsgrænser , bedes De
snarest tage kontakt med IX .B .3 , 11 f,. 52037. for at fa k l a r l a g t Deres
rettigheder på dette omrade.

Dette gilder også, hvis Deres æ g t e f æ l l e er tjenestemand e l l e r (ivrig ansat
ved en af EF-lnstitutionerne.

Afhængigt a f , hvor æ g t e f æ l l e n har bopal, gilder der for ø jeb l i kke t følgende
beløbsgrænser for de forskel l ige lande:

Belgique/Lux.
Danemark
Espagne
France
Gréce
Irlande
Italie
Pays-Bas
Portugal
R. F. Allemagne
Royaume-Uni

BFR/LFR
DKR
PTA
FF
DRA
IRL
LIT
HFL
ESC
DM
UKL

1.219.812.00
282-605.71

4.243.337.00
232.099.53

6 .724 .646 .00
22.261.56

54.607.172.00
67.615.74

5.013.158.00
59.225.12
24.293.73
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Haushaltszulage
Einkünfte des Ehegatten

aus einer beruflichen Erwerbstetigkeit

Die Beamten und sonstigen Bediensteten,, die keine unterhalts-
berechtigten Kinder haben und die Haushaltszulage erhalten, wei l
die jährlichen Einkünfte ihres Ehegatten aus einer beruflichen
Erwerbstatigkeit vor Abzug der Steuern Die in Ar t ike l 1 Absa tz 3
von Anhang VII zum Statut genannte Höchstgrenze nicht überschrei-
ten, werden darauf aufmerksam geniacht, daß die Höhe dieser Ein-
künfte regelmäßig überprüft werden muß. 

Diese Einkommenskontrolle ist ebenfalls notwendig bei Beamten und
sonstigen Bed iens te ten wenn deren Ehepartner bei einer anderen Ins-
titution den Status eines Beamten oder sonstigen Bediensteten hat.

Für die verschiedenen Wohnsitzländer des Ehegatten gelten der-
zeit die folgenden Höchstbeträge:

Belgique/Lux.
Dänemark
Espagne
France
Grece
Irlande
Italie
Pays-Bas
Portugal
R.F. Allemagne
Royaume-uni

BFR/LFR
DKR
PTA
FF
DRA
IRL
LIT
HFL
ESC
DM
UKL

1.219.812.00
282.605.71

4.243.337.00
232.099.53

6 .724 .646 .00
22.261.56

54.607.172.00
67.615.74

5.013.158.00
59.225.12
24.293.73
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Asignación familiar
Ingresos personales del cónyuge

Se recuerda a los funcionarios y a los otros agentes sin hijos a cargo
que se beneficien de la asignación familiar por el hecho de que los
ingresos profesionales anuales de su cónyuge, antes de la deducción del
impuesto, sean inferiores al limite indicado en el apartado 3 del
artículo l° del Anexo VII del Estatuto, que deben ver i f icar
cuidadosamente tales ingresos. En caso de que se superen los limites
abajo citados, contacten lo antes posible el servicio IX .B .3 ,
Tfno.: 52037, para regularizar su situación al respecto.

Esta verificación de los ingresos profesionales se requiere también a
los funcionarios y otros agentes cuyo cónyuge posee La cualidad de
funcionario o agente en una u otra de las instituciones.

Los límites que deberán tomarse en consideración actualmente para los
diferentes países de residencia del cónyuge so- los siguientes:

Belgique/Lux.
Danemark
Espagne
France
Gréce
Irlande
Italie
Pays-Bas
Portugal
R.F. Allemagne
Royaume-Uni.

BFR/LFR
DKR
PTA
FF
DRA
IRL
LIT
HFL
ESC
DM
UKL

1.219.812.00
2 8 2 . 6 0 5 . 7 1

4.243.337.00
2 3 2 . 0 9 9 . 5 3

6 . 7 2 4 . 6 4 6 . 0 0
2 2 . 2 6 1 . 5 6

54.607.172.00
6 7 . 6 1 5 . 7 4

5.013.158.00
59 .225 .12
2 4 . 2 9 3 . 7 3
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Household Allowance
Earned Income of Spouse

If your w i f e or husband i s in paid employment and you do not have any
dependent c h i l d r e n but you are ent i t led to household a l lowance because
her or h i s annual pre-tax income is below the earnings l i m i t r e fe r red
to in A r t i c l e 1(3) of Annex VII to the S ta f f Regula t ions , would you
please check the exact level of your w i f e ' s or husband 's income. If t h e
earned income of your spouse exceeds the l i m i t s shown below, please con
tact the A d m i n i s t r a t i v e U n i t IX.8.3. (tel . 52037) as soon as poss ib le i n
order to r egu la r i ze your position.

Th i s check ing of e a r n i n g s also required from o f f i c i a l s and other se r -
vants when the i r spouses are employed in any one of the i n s t i t u t i o n s as
an o f f i c i a l or other servant.

The cur ren t ea rn ings l i m i t s for each country are as f o l l o w s ;

Belgique/Lux.
Danemark
Espagne
France
Grece
Irlande
Italie
Pays-Bas
Portugal
R.F. Allemagne
Royauine-Uni

BFR/LFR
DKR
PTA
FF
DRA
IRL
LIT
HFL
ESC
DM
UKL

1.219.812.00
282.605.71

4.243.337.00
232.099.53

6.724.646.00
22.261.56

54.607.172.00
67.615.74

5.013.158.00
59.225.12
24.293.73
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Allocation de foyer
Revenus professionnels du conjoint

L'a t tent ion des fonc t ionna i r e s et autres agents sans enfant a charge. Qui
bénéficient de L ' a l l o c a t i o n de foyer du f a i t que les revenus profession-
nels annuels, avant déduction de l ' impô t de leur conjoint , sont i n f é r i e u r s
au plafond indiqué .i l ' a r t i c l e premier , paragraphe 3 de l 'Annexe V I I du sta-
tut, est at t irée sur la nécessité de v é r i f i e r soigneusement les dits revenus.
En cas de dépassement des plafonds c i tés ci-dessous, pr ière de prendre con-
tact au plus v i te avec la IX.B.3., tél. 52037, a f i n de régulariser vos d r o i t s
en la matière.

Cette vérif icat ion des revenus est également réduise pour les fonc t ionna i r e s
et autres agents lorsque leur conjoint' possède dans l 'une ou l ' a u t r e ins t i -
tution la qual i té de . fonct ionnai re ou autre agent.

Les plafonds à prendre en considération actuellement pour les d i f f é r e n t s pays
de résidence du conjoint sont les suivants : 

Belgique/Lux.
Danemark
Espagne
France
Grèce
Irlande
Italie
Pays-Bas
Portugal
R.F. Allemagne
Royaume-Uni

BFR/LFR
DKR
PTA
FF
DRA
IRL
LIT
HFL
ESC
DM
UKL

1.219.812.00
282.605 .71

4.243.337.00
232 .099 .53

6 . 7 2 4 . 6 4 6 . 0 0
22.261.56

54.607.172.00
67 .615 .74

5.013.158.00
59.225.12
24 .293 .73
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Assegno di famiglia
Redditi professionali del coniugo

La presente informazione è d e s t i n a t a a i f u n z i o n a r i e a l t r i
agen t i senza f i g l i a ca r i co , che b e n e f i c i a n o de l l ' a s s egno
d i f a m i g l i a i n quanto i l loro coniugo dispone d i r e d d i t i
p r o f e s s i o n a l i a n n u i , a l lordo d e l l ' i m p o s t a , i n f e r i o r i a l
m a s s i m a l e i n d i c a t o a l l ' a r t i c o l o 1, pa ragra fo 3
d e l l ' A l l e g a t o V I I d e l l o S t a tu to . Si r i c h i a m a l ' a t t e n z i o n e
dei s u d d e t t i f u n z i o n a r i e a l t r i agent i s u l l a necessità d ì
v e r i f i c a r e accuratamente t a l i r e d d i t i : se constatassero che
questi sono super io r i a g l i i m p o r t i m a s s i m i Qui sotto
r i p o r t a t i , essi dovranno prendere conta t to a l p i ù presto
con la DG I X / B / 3 , t e i . 52037, per r e g o l a r i z z a r e i propri
d i r i t t i i n materia.

Dovranno procedere a t a l e v e r i f i c a dei r e d d i t i anche i
f u n z i o n a r i e a l t r i agent i i l cui coniugo s i a f u n z i o n a r i o o
a l t r o agente presso una d e l l e i s t i t u z i o n i c o m u n i t a r i e .

A seconda del paese d i r e s idenza del con iugo , i m a s s i m a l i
a t t u a l m e n t e i n vigore sono i s eguen t i :

Belgique/Lux.
Danemark
Espagne
France
Grece
Irlande
Italie
Pays-Bas
Portugal
R.F. Allemagne
Royaume-Uni

BFR/LFR
DKR
PTA
FF
DRA
IRL
LIT
HFL
ESC
DM
UKL

1.219.812.00
282.605.71

4.243.337.00
232.099.53

6 .724.646.00
22.261.56

54.607.172.00
67.615.74

5.013.158.00
59.225.12
24.293.73
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Kostwinnerstoelage
Beroepsinkomsten van de echtgenoot

De ambtenaren en andere personeelsleden zonder kinderen ten laste die de
kostwinnerstoelage ontvangen op grond van het f e i t dat de beroepsinkomsten wan de
echtgenoot op jaarbas is voor belast ing minder bedragen dan het in a r t i ke l l, lid 3,
van b i j lage vi l van het Statuut genoemde maximum, worden erop geweien dat het
noodzakel i jk is genoemde Inkomsten zorgvuldig te ver i f iëren.
Indien b i j de v e r i f i c a t i e b l i j k t dat onderstaande maxima worden overschreden.
dienen de betrokkenen zo snel mogel i jk contact op te nemen roet de admin i s t ra t i eve
eenheid IX .B .3 . , te l . 52037, ten einde hun situatie te laten regulariseren.

Deze v e r i f i c a t i e van de Inkomsten van da ambtenaren e n andere personeelsleden is
ook ve re i s t wanneer hun echtgenoot eveneens de hoedanigheid bez i t van ambtenaar of
ander personeelsl id van een van de instellingen.

Naar gelang van het land van v e r b l i j f van de echtgenoot bedragen deze m a x i m a
thans

Belgique/Lux.
Danemark
Espagne
France
Grèce
Irlande
Italië
Pays-Bas
Portugal
R.F. Allemagne
Royaume-Uni

BFR/LFR
DKR
PTA
FF
DRA
IRL
LIT
HFL
ESC
DM
UKL

1.219.812.00
282 .605 .71

4.243.337.00
232.099.53

6 .724 .646 .00
22 .261 .56

54.607.172.00
67 .615 .74

5.013.158.00
59.225.12
2 4 . 2 9 3 . 7 3
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Abono de lar
Rendimentos profissionais do cônjuge

chama-se a atenção doa funcionários e outros agentes sem descendentes a
cargo que beneficiam do abono de lar pelo facto de os rendimentos
profissionais anuais do seu cônjuge, antes da dedução do imposto, serem
inferiores ao limite máximo referido no n» 3 do artigo l» do Anexo VII do
Estatuto, para a necessidade de verificar cuidadosamente os referidos
rendimentos. Caso os limites máximos acima referidos sejam ultrapassados,
é favor contactar o mais rapidamente possível a DG I X . B . 3 , tel. 52037, a
f i m de regularizar os seus direitos na matéria.

Esta verificação dos rendimentos é igualmente necessária para os
funcionários e outros agentes sempre que o seu cônjuge possuir a
qualidade de funcionário ou de outro agente numa das instituições
comuni tár ias .

São os seguintes os limites máximos a ter actualmente em consideração
para os diferentes locais de residência do cônjuge :

Belgique/Lux.
Danemark
Espagne
France
Grèce
irlande
Italie
Pays-Bas
Portugal
R.F. Allemagne
Royaume-uni

BFR/LFR
DKR
PTA
FF
DRA
IRL
LIT
HFL
ESC
DM
UKL

1.219.812.00
282.605.71

4.243.337.00
232.099.53

6 .724 .646 .00
22.261.56

54.607.172.00
67.615.74

5.013.158.00
59.225.12
24.293 .73
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